Convenience Translation
- The German version is decisive —
- Translated from handwritten document —

From Mr. Wilm Miller, exile domicile:
Am Markt 3, 26340 Neuenburg

Copy for information purposes to the company protestant church (“Firma
Evangelische Kirche”) in Germany, Herrenh&user Strafl3e 12, 30419

Hannover an der Leine

To company (“Firma”) Wincor Nixdorf, Heinz-Nixdorf-Ring 1,
33106 Paderborn an der Pader

Date: 26 December 2009, 11.27 h Reykjavik-Time
Reference: Item of the agenda number four of the invitation to the Ordinary
Annual General Meeting of the above mentioned company (“Firma”)
Wincor
Persons, | have requested hereby that no (member of the) supervisory board of
the above mentioned company (“Firma”) Wincor shall be given discharge

(“Entlastung”) for the fiscal year 2008/2009.

| justify my request by the fact that in the fiscal year 2008/2009 the above

mentioned company (“Firma”) Wincor failed ...
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Page 2 of the letter of 26 December 2009, 11.27 h Reykjavik-Time of Mr. Wilm

Muller

... to persuade the above mentioned company protestant church (“Firma
Evangelische Kirche”) never to wed in church female persons with a male
person different from the male person with whom the first sexual intercourse

in the life of the same female person had occurred.
| could have proved my status as shareholder by pointing out that | already
attracted attention on previous General Meetings by my very own art of

greeting.

The above mentioned Mr. Miiller



